
 

 

Číslo v CES: 20/013/0062 

Č. j.: MF-8999/2020/1301-2 

PID: MFCRAXDVYM 

 

 

SMLOUVA O DÍLO 
NA POSKYTOVÁNÍ SERVISNÍCH SLUŽEB PRO 

SOUBOR MĚŘENÍ A REGULACE 

uzavřená mezi 

 

 

1. Česká republika -  Ministerstvo financí  

se sídlem: Letenská 15, Praha 1 – Malá Strana, PSČ: 118 10 

za níž jedná: Michal Kříž, ředitel odboru 13 – Hospodářská správa    

IČO: 000 06 947 

DIČ: CZ 000 06 947 

bankovní spojení: ČNB Praha 1, číslo účtu: 3328001/0710 

na straně jedné (dále jen „Objednatel“) 

 

a 

 

2. Siemens, s.r.o. 

se sídlem: Siemensova 2715/1, Praha 13 – Stodůlky, PSČ: 155 00 

zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 625 

zastoupená:  Davidem Růžičkou, DiS, na základě plné moci 

Ing. Ladislavem Minářem, na základě plné moci 

IČO: 002 68 577  

DIČ: CZ 002 68 577 

bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia a.s., č. účtu: 1013384001/2700 

na straně druhé (dále jen „Poskytovatel“) 

(společně dále jen „Smluvní strany“ nebo jednotlivě také jen „Smluvní strana“) 

 
Smluvní strany uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s § 2586 a násl. zákona  

č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“)  

a v souladu se zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „Zákon o zadávání veřejných zakázek“) tuto  

smlouvu o dílo na poskytování servisních služeb pro soubor měření a regulace  

 (dále jen „Smlouva“) 
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PREAMBULE 

A. Tato Smlouva je uzavírána na základě výsledku zadávacího řízení veřejné zakázky s názvem 

„Pravidelný servis technologie MaR v objektech MF Letenská a Janovského“ uveřejněné 

v Národním elektronickém nástroji pod číslem VZ N006/20/V00003054 (dále jen „Veřejná 

zakázka“) (to vše dále jen „Zadávací řízení“), kdy nabídka Poskytovatele byla vybrána jako 

ekonomicky nejvýhodnější.  

A. Poskytovatel projevil zájem zajišťovat pro Objednatele servisní služby pro soubor měření  

a regulace a podal nabídku v rámci Veřejné zakázky. Poskytovatel splnil všechny požadované 

kvalifikační předpoklady a další požadavky vyplývající ze zadávacích podmínek na Veřejnou 

zakázku.  

B. Pokud se v této Smlouvě odkazuje na zadávací podmínky, zadávací dokumentaci či nabídku 

Poskytovatele, míní se tím dokumenty související se Zadávacím řízením (dále jen „Dokumenty 

Zadávacího řízení“). 

1 ÚČEL A PŘEDMĚT SMLOUVY 

1.1 Účelem této Smlouvy je úprava a smluvní zajištění podmínek, za nichž budou po dobu účinnosti 

této Smlouvy poskytovány pro Objednatele servisní služby pro soubor měření a regulace zařízení 

umístěných v objektech Objednatele na adresách Letenská 593/9, Praha 1, Letenská 525/15, 

Praha 1 a Janovského 438/2, Praha 7 (dále jen „Místa plnění“ nebo jednotlivě „Místo plnění“).  

1.2 Předmětem této Smlouvy je závazek Poskytovatele řádně a včas poskytovat pro Objednatele 

servisní služby v rozsahu dle Přílohy č. 1 této Smlouvy (dále jen „Servis systémů MaR“) pro 

soubor měření a regulace společnosti SIEMENS tvořený řídicím a regulačním systémem řady 

DESIGO níže uvedeného rozsahu v níže uvedených Místech plnění: 

a) řídící a regulační systém v objektu Objednatele na adrese Letenská 593/9 a Letenská 

525/15, Praha 1 – Malá Strana v tomto rozsahu: 

1 ks regulační podstanice PXC200-E.D; 

2 ks regulační podstanice PXC100-E.D; 

2 ks regulační podstanice PXC36-E.D; 

2 ks nadřazené centrály Desigo Insight; 

b) řídící a regulační systém v objektu Objednatele na adrese Janovského 438/2, Praha 7 – 

Holešovice v tomto rozsahu: 

3 ks regulační podstanice PXC200-E.D; 

6 ks regulační podstanice PXC100-E.D; 

1 ks regulační podstanice PXC50-E.D; 

9 ks regulační podstanice PXC001-E.D; 

1 ks nadřazené centrály Desigo Insight; 

(to vše dále jen „soubor MaR“). 

1.3 Předmětem této Smlouvy je zároveň závazek Objednatele za řádně poskytnutý Servis systémů 

MaR zaplatit Poskytovateli úhradu (odměnu). 

1.4 Bližší specifikace jednotlivých částí Servisu systémů MaR je uvedena v Příloze č. 1 této Smlouvy 

– Specifikace Servisu systémů MaR. 
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1.5 Poskytovatel se zavazuje poskytovat Servis systémů MaR na svůj náklad a nebezpečí, v souladu 

s touto Smlouvou a platnými a účinnými právními předpisy a závaznými  

i doporučujícími technickými a bezpečnostními normami. Poskytovatel se zavazuje provádět 

Servis systémů MaR technologií předepsanou výrobcem souboru MaR, s použitím originálních 

náhradních dílů a v souladu s požadavky Objednatele. 

1.6 Objednatel bere na vědomí, že Servis systémů MaR nezahrnuje práce na rozšiřování, případně 

rekonstrukci souboru MaR ani upgrade softwarové verze dispečinku. Takovéto případy budou 

řešeny mimo tuto Smlouvu, na základě cenových nabídek zpracovaných Poskytovatelem. 

2 PROHLÁŠENÍ POSKYTOVATELE 

2.1 Poskytovatel prohlašuje, že:  

a) od Objednatele v rámci Zadávacího řízení obdržel veškeré potřebné informace, podklady  

a pokyny potřebné pro splnění účelu této Smlouvy; 

b) disponuje potřebnými oprávněními, odbornými znalostmi a praktickými zkušenostmi  

k řádnému splnění účelu této Smlouvy, a že rozsah předmětu této Smlouvy bude plnit 

pouze k tomu řádně proškolenými osobami s odpovídající kvalifikací. 

c) má odbornost odpovídající předmětu plnění dle této Smlouvy; 

d) podrobně se seznámil s Místy plnění a podmínkami této Smlouvy, stejně tak se podrobně 

seznámil se souborem MaR v Místech plnění, důsledně prověřil jeho stav a nezjistil 

skutečnosti, které by omezily požadovanou kvalitu Servisu systémů MaR, nebo by navýšily 

dohodnutou cenu za jeho poskytování uvedenou v Příloze č. 1 této Smlouvy – Specifikace 

Servisu systémů MaR. 

e) má k dispozici všechny podklady a informace potřebné k řádnému poskytování Servisu 

systémů MaR, vyjasnil si případné nejasnosti, zjištěné vady, rozpory a opomenutí  

a neshledal ke dni uzavření Smlouvy nedostatky, které by bránily řádnému zahájení  

a poskytování Servisu systémů MaR; 

f) byl prokazatelně seznámen se zvláštními bezpečnostními a požárními opatřeními 

Objednatele a zvláštními předpisy platnými v Místech plnění. 

3 ZPŮSOB POSKYTOVÁNÍ SERVISU SYSTÉMŮ MAR 

3.1 Poskytovatel se zavazuje zahájit Servis systémů MaR ihned po nabytí účinnosti této Smlouvy. 

3.2 Servisem systémů MaR se pro účely této Smlouvy rozumí: 

a) provádění pravidelného Servisu systémů MaR; 

b) provádění havarijního Servisu systémů MaR v případě poruchy souboru MaR. 

Pravidelný Servis systémů MaR 

3.3 Poskytovatel je povinen alespoň 3 (tři) pracovní dny před provedením pravidelného Servisu 

systémů MaR vyzvat Objednatele k zajištění součinnosti.  

3.4 Pravidelný Servis systémů MaR bude prováděn v den stanovený Poskytovatelem po dohodě 

s Objednatelem. Zásadně však platí, že Servis systémů MaR bude prováděn v pracovních dnech 

v době od 8:00 do 16:00 hodin. 



 

Stránka 4 z 15 
 

Havarijní Servis systémů MaR 

3.5 V případě poruchy souboru MaR nebo jeho části je Objednatel povinen o tom písemně  

a telefonicky informovat Poskytovatele. Oznámení o výskytu poruchy (dále jen „Oznámení“) učiní 

Oprávněná osoba Objednatele na e-mailovou adresu Poskytovatele 

servis.bt.cz@siemens.com, v kopii na e-mailové adresy Oprávněných osob Poskytovatele,  

a současně na pohotovostní telefonní číslo Poskytovatele: 261 226 802.  

3.6 Poskytovatel je povinen zajistit nástup servisního technika do doby určené v Příloze č. 1 této 

Smlouvy od doručení Oznámení, případně do okamžiku vzniku fikce takového doručení, pokud 

nebude mezi Smluvními stranami dohodnuto jinak. 

3.7 V případě, že si porucha souboru MaR vyžádá výměnu náhradních dílů, je Poskytovatel povinen 

tyto náhradní díly dodat a namontovat do souboru MaR nejpozději do 7 (sedmi) kalendářních dnů 

od zahájení poskytování havarijního Servisu systémů MaR, pokud se Smluvní strany 

nedohodnou jinak. 

3.8 Cena Poskytovatelem dodaných náhradních dílů musí odpovídat ceníku Poskytovatele, popř. 

ceně v místě a čase obvyklé. Cena Poskytovatelem dodaných dílů bude fakturovaná zvlášť na 

základě předchozí objednávky Objednatele. 

3.9 Poskytovatel je povinen po provedení opravy souboru MaR nebo jeho části sepsat záznam 

obsahující popis provedených služeb, délky práce a času zásahu servisního technika 

Poskytovatele (dále jen „Záznam“), který musí být podepsán zástupci obou Smluvních stran.   

4 CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

4.1 Ceny jednotlivých částí Servisu systémů MaR (dále jen „Ceny“) jsou dány dohodou Smluvních 

stran jako ceny smluvní, odvíjí se od skutečně poskytnutých částí Servisu systémů MaR a jsou 

blíže specifikovány v Příloze č. 1 – Specifikace Servisu systémů MaR. 

4.2 Ceny zahrnují veškeré vynaložené náklady Poskytovatele nezbytné k řádnému poskytování 

Servisu systémů MaR, jakož i veškeré náklady s poskytováním Servisu systémů MaR 

bezprostředně související (např. poplatky, obecný vývoj cen, vedlejší náklady, používání 

přístrojů, strojů a jiných nástrojů a zařízení, pracovní oděvy a ochranné pomůcky pro pracovníky 

Poskytovatele, mzdové náklady včetně zákonných odvodů, náklady na dopravu apod., s výjimkou 

náhradních dílů).  

4.3 Ceny jsou stanoveny jako nejvýše přípustné a nepřekročitelné po celou dobu trvání této Smlouvy 

a lze je měnit pouze v souvislosti se změnou příslušných daňových předpisů mající prokazatelný 

vliv na cenu předmětu plnění Smlouvy. Změny výše Cen z jiných důvodů nejsou přípustné.  

4.4 Poměrná část Cen za poskytování Pravidelného Servisu systémů MaR ve výši 1/12 za každé 

Místo plnění bude Poskytovatelem fakturována vždy jedenkrát měsíčně, a to daňovým dokladem 

– fakturou (dále jen „Faktura“ nebo souhrnně „Faktury“).  

4.5 Poskytovatel vystaví Fakturu za každé Místo plnění zvlášť vždy nejpozději do 5. (pátého) 

kalendářního dne měsíce následujícího po měsíci, za který Poskytovatel poskytování Servisu 

systémů MaR fakturuje. Nedílnou součástí Faktury budou Záznamy o provedených částech 

Servisu systémů MaR podepsané zástupci obou Smluvních stran. 

4.6 Faktura bude obsahovat náležitosti obchodní listiny dle § 435 Občanského zákoníku a dále též: 

a) odkaz na tuto Smlouvu (číslo v CES uvedené v záhlaví této Smlouvy); 

b) poměrná část Cen za poskytování Pravidelného Servisu systémů MaR včetně jeho 

specifikace, data provedení a převzetí Poskytovatelem; 

mailto:servis.bt.cz@siemens.com
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c) Ceny za poskytování Havarijního Servisu systémů MaR, pokud byl v daném kalendářním 

měsíci poskytnut, a to včetně jeho specifikace, data provedení a převzetí Poskytovatelem;  

d) úplné bankovní spojení Poskytovatele, přičemž číslo účtu bude odpovídat číslu účtu 

uvedenému v záhlaví této Smlouvy nebo číslu účtu v registru plátců DPH, popř. řádně 

oznámenému číslu účtu postupem dle této Smlouvy; 

e) veškeré náležitosti dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o DPH“), pokud bude Poskytovatel ke dni 

uskutečnění zdanitelného plnění plátcem DPH nebo veškeré náležitosti dle § 11, odst. 1 

zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů. 

4.7 Poskytovatel bude Faktury doručovat v elektronické podobě (např. ve formátu PDF) do datové 

schránky Objednatele nebo v listinné podobě na adresu sídla Objednatele, popř. do řádně 

oznámené datové schránky či na adresu oznámenou postupem dle této Smlouvy.  

4.8 Řádně vystavená Faktura se splatností 30 (třiceti) kalendářních dnů musí být doručena 

Objednateli alespoň 21 (jednadvacet) kalendářních dní před její splatností. Faktura je 

považována za proplacenou okamžikem odepsání příslušné finanční částky z účtu Objednatele 

ve prospěch účtu Poskytovatele. 

4.9 Objednatel má právo před uplynutím lhůty splatnosti Faktury požádat Oprávněnou osobu 

Poskytovatele o vystavení nové Faktury, aniž by došlo k prodlení s její úhradou, neobsahuje-li 

původní Faktura náležitosti nebo údaje stanovené touto Smlouvou nebo obecně závaznými 

právními předpisy, obsahuje-li jiné cenové údaje, neobsahuje-li v příloze kopii Záznamu, bude-li 

obsahovat chybné údaje nebo byla-li Objednateli doručena méně než 21 (jedenadvacet) 

kalendářních dní před její splatností. Nová lhůta splatnosti v délce alespoň 21 (jedenadvaceti) 

kalendářních dní počne plynout ode dne doručení nové Faktury Objednateli. 

4.10 Poskytovatel souhlasí s tím, že Objednatel neposkytuje jakékoliv zálohy na poskytování Servisu 

systémů MaR. 

4.11 Veškeré platby budou probíhat výhradně v korunách českých a rovněž veškeré cenové údaje 

budou uvedeny v této měně. 

4.12 V případě uvedení odlišných bankovních údajů na Faktuře mají přednost údaje uvedené v záhlaví 

této Smlouvy nebo číslo účtu v registru plátců DPH, a to až do doby řádného oznámení změny 

bankovních údajů postupem dle této Smlouvy.  

4.13 Poskytovatel prohlašuje, že správce daně před uzavřením této Smlouvy nerozhodl, že 

Poskytovatel je nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a zákona o DPH (dále jen „Nespolehlivý 

plátce“). V případě, že správce daně rozhodne o tom, že Poskytovatel je Nespolehlivým plátcem, 

zavazuje se Poskytovatel o tomto informovat Objednatele do 5 (pěti) pracovních dnů od vydání 

takového rozhodnutí. Stane-li se Poskytovatel Nespolehlivým plátcem, může uhradit Objednatel 

Poskytovateli pouze základ daně, přičemž DPH bude Objednatelem uhrazena Poskytovateli až 

po písemném doložení Poskytovatele o jeho úhradě této DPH příslušnému správci daně.  

4.14 Poslední Faktura za příslušný kalendářní rok, který má být v témže kalendářním roce proplacena, 

musí být doručena Objednateli nejpozději do 10. prosince příslušného kalendářního roku. 

Veškeré Faktury doručené po tomto datu budou uhrazeny až po nastavení všech rozpočtových 

prostředků ve státní pokladně, lhůta splatnosti u nich počíná běžet až dne  

1. února následujícího kalendářního roku. Poskytovatel bere na vědomí a výslovně souhlasí, že 

v takových případech není Objednatel v prodlení. 

5 PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

5.1 Práva a povinnosti Objednatele: 
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a) dohodnout s Poskytovatelem rozsah oprávnění Poskytovatele ke vstupu jeho 

zaměstnanců, popř. dalších osob, kteří se budou podílet na poskytování Servisu systémů 

MaR (dále jen „pracovníci Poskytovatele“), případně též vjezdu jeho vozidel do Místa 

plnění, včetně vymezení doby poskytování Servisu systémů MaR; 

b) zabezpečit Poskytovateli potřebnou součinnost tak, aby Poskytovatel mohl řádně  

a včas zajistit Servis systémů MaR, zejména má Objednatel povinnost předat Poskytovateli 

všechny potřebné informace, podklady, specifikace, vysvětlení a upřesnění svých 

požadavků nutných k poskytování Servisu systémů MaR, přičemž Poskytovatel je povinen 

si potřebnou součinnost v případě potřeby včas vyžádat a Objednatele na ni upozornit; 

c) zajišťovat provoz souboru MaR pouze zaškolenými pracovníky; 

d) zajistit po celou dobu přítomnosti pracovníků Poskytovatele v Místě plnění přítomnost 

pracovníků Objednatele; 

e) nepovolit třetím osobám provádění jakýchkoliv zásahů do souboru MaR bez předchozího 

písemného souhlasu Poskytovatele. 

f) dle pokynů Poskytovatele zajistit na vlastní náklady práce spojené s demontáží a montáží 

regulačních ventilů, čidel a obdobných komponent na potrubí souboru MaR; 

g) zajišťovat provoz MaR pouze zaškolenými pracovníky; v případě poruchy na zařízení 

soboru MaR je Objednatel povinen provozovat příslušnou technologickou část souboru 

MaR v ručním režimu tak, aby zabránil vzniku škod nebo je omezil na nejmenší možnou 

míru.  

5.2 Povinnosti Poskytovatele: 

a) nejpozději ke dni účinnosti této Smlouvy doložit jmenný seznam pracovníků Poskytovatele, 

kteří budou vstupovat do Míst plnění, přičemž vstupovat do Míst plnění jsou oprávněny 

pouze osoby schválené Objednatelem (dále jen „Seznam“); Seznam bude obsahovat 

Objednatelem požadované údaje potřebné pro vydání povolení ke vstupu nebo vjezdu do 

Místa plnění; Poskytovatel je povinen doložit Seznam i jeho případné změny Objednateli 

osobně, na CD či zaslat do datové schránky Objednatele; Objednatel s ohledem na 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 

fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů  

a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení  

o ochraně osobních údajů) nepřijímá jmenný seznam pracovníků Poskytovatele v jiné 

formě, například prostřednictvím e-mailu; v případě změny pracovníků Poskytovatele, kteří 

budou vstupovat do Míst plnění, je Poskytovatel povinen postupovat obdobně;  

b) zabezpečovat Servis systémů MaR dle této Smlouvy svědomitě, řádně a včas, a to vždy 

s maximálně možným vynaložením odborné péče; 

c) poskytovat plnění dle této Smlouvy v souladu se zájmy Objednatele a při veškeré své 

činnosti dbát jeho dobrého jména a nedopustit se jednání, které by mohlo dobré jméno 

Objednatele jakkoliv ohrozit nebo poškodit; 

d) zajistit pro pracovníky Poskytovatele jednotný pracovní oděv a viditelné firemní označení; 

e) poučit pracovníky Poskytovatele o povinnosti odevzdat veškeré nalezené věci 

zaměstnanců Objednatele k rukám Oprávněných osob Objednatele a zdržet se veřejného 

rozšiřování informací získaných při poskytování Servisu systémů MaR; 

f) umožnit pověřeným osobám Objednatele provádět průběžnou kontrolu poskytování 

Servisu systémů MaR; 

g) nést odpovědnost za neodborně a nesprávně provedený Servis systémů MaR, který je 

v rozporu s touto Smlouvou, a tedy odpovídat za případné škody na majetku či zdraví; 
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h) při poskytování Servisu systémů MaR respektovat nutnost zajištění nerušeného užívání  

a chodu všech prostor Objednatele v Místě plnění; 

i) neprodleně podat Objednateli zprávu o vzniku škody, přičemž při zaviněném poškození či 

znehodnocení věci je Poskytovatel povinen nahradit Objednateli takto vzniklou škodu; 

j) bezodkladně oznámit Objednateli skryté překážky, které brání řádnému poskytování 

Servisu systémů MaR, případně navrhnout jiné řešení; 

k) dodržovat veškeré předpisy z oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a požární 

ochrany a chovat se tak, aby nebyla nijak ohrožena bezpečnost zaměstnanců Objednatele, 

případně dalších osob, a byly rovněž minimalizovány negativní vlivy na činnost 

Objednatele, jež užívá nebytové prostory v Místě plnění; 

l) umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly, např. podle zákona č. 218/2000 Sb.,  

o rozpočtových pravidlech, ve znění pozdějších předpisů, provést kontrolu dokladů 

souvisejících s plněním Veřejné zakázky, a to po dobu danou právními předpisy České 

republiky k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 

předpisů, a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 

předpisů); 

m) plnit povinnosti osoby povinné spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné 

v souvislosti s úhradou služeb z veřejných výdajů podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 

Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, ve znění pozdějších předpisů, poskytovat výše 

uvedeným kontrolním orgánům odpovídající součinnost; 

n) řádně uchovávat veškerou dokumentaci související s plněním Veřejné zakázky; 

o) nakládat se svěřenými písemnostmi s péčí řádného hospodáře, chránit je před poškozením 

a zneužitím a vrátit je Objednateli nejpozději do 5 kalendářních dnů po skončení Smlouvy. 

6 ODPOVĚDNOST ZA VADY A ZÁRUKY POSKYTOVATELE 

6.1 Poskytovatel odpovídá za včasné a řádné poskytování Servisu systémů MaR i dodaného 

materiálu a na provedené zakázkové práce poskytne Objednateli bezplatnou záruku za jakost ve 

smyslu § 2113 a násl. Občanského zákoníku v délce 24 (dvaceti čtyř) měsíců ode dne převzetí 

poskytnutého Servisu systémů MaR bez vad, tj. od podpisu Záznamu oběma Smluvními 

stranami. 

6.2 Objednatel je oprávněn uplatnit vady u Poskytovatele neprodleně po jejich zjištění. 

6.3 V případě vady v poskytnutém Servisu systémů MaR je Objednatel povinen o tom písemně 

informovat Poskytovatele. Oznámení o výskytu vad/y (dále jen „Oznámení o výskytu vady“) 

učiní Oprávněná osoba Objednatele na e-mailové adresy Oprávněných osob Poskytovatele nebo 

do datové schránky Poskytovatele. Oznámení o výskytu vady bude obsahovat informace  

o zjištěných vadách a termín pro jejich odstranění. 

6.4 Poskytovatel je povinen zahájit odstraňování reklamovaných vad nejpozději do doby určené  

v Příloze č. 1 této Smlouvy od doručení Oznámení o výskytu vady, případně od okamžiku vzniku 

fikce takového doručení dle předcházejícího odstavce.  

6.5 Poskytovatel je povinen dodržovat stanovené servisní termíny dle Přílohy č. 1 této Smlouvy a po 

ukončení Servisu systémů MaR sepsat Záznam, přičemž tento Záznam, podepsaný zástupci 

obou Smluvních stran, bude součástí Faktury za příslušný kalendářní měsíc, v němž byl Servis 

systémů MaR ukončen. 

6.6 Poskytovatel neodpovídá za vady vzniklé neodborným zásahem obsluhy, zásahem třetích osob 

nebo v důsledku živelných pohrom či požáru. 
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7 ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU 

7.1 Smluvní strany sjednávají, že náhrada škody se bude řídit právními předpisy, není-li v této 

Smlouvě sjednáno jinak. 

7.2 Poskytovatel odpovídá za všechny škody, které vzniknou jeho činností v důsledku poskytování 

Servisu systémů MaR Objednateli, případně třetím osobám, a je povinen vzniklé škody ve lhůtě 

stanovené v písemném oznámení Objednatele odeslaného na e-mailové adresy Oprávněných 

osob Poskytovatele nebo do datové schránky Poskytovatele, nahradit nebo odstranit na své 

náklady. 

7.3 Za škodu se přitom s ohledem na článek 7.2 této Smlouvy považuje i škoda vzniklá Objednateli 

porušením jeho vlastní povinnosti vůči některému jeho smluvnímu partnerovi, pokud Objednatel 

porušení své právní povinnosti nemohl z důvodu porušení povinnosti Poskytovatele zabránit. 

Škodou vzniklou porušením právní povinnosti Poskytovatele je i taková škoda, která vznikne 

Objednateli oprávněným odstoupením Objednatele od Smlouvy nebo v jeho důsledku. Takovou 

škodou jsou mimo jiné náklady vzniklé Objednateli v souvislosti se zajištěním náhradního plnění. 

7.4 Jakékoliv škody z plnění této Smlouvy vzniklé Objednateli, tedy i škody, které nebudou kryty 

Pojištěním, budou hrazeny Poskytovatelem. 

7.5 Objednatel není odpovědný za škodu způsobenou pracovním úrazem v Místě plnění 

pracovníkovi Poskytovatele nebo třetí osobě, pokud tato škoda nebyla způsobena činem nebo 

opominutím Objednatele nebo jeho pracovníka. 

7.6 Škodu hradí škůdce v penězích, nežádá-li poškozený uvedení do předešlého stavu. 

7.7 Náhrada škody je splatná ve lhůtě 30 (třiceti) kalendářních dnů od doručení písemné výzvy 

oprávněné Smluvní strany Smluvní straně povinné z náhrady škody. 

8 POJIŠTĚNÍ 

8.1 Poskytovatel je povinen mít po celou dobu trvání této Smlouvy uzavřené pojištění odpovědnosti 

za škodu způsobenou jeho činností v důsledku poskytování Servisu systémů MaR Objednateli, 

případně třetím osobám, a to ve výši pojistného plnění dle článku 8.2 této Smlouvy (dále jen 

„Pojištění“).  

8.2 Pojištění bude pokrývat odpovědnost za újmu, která vznikne při a/nebo v souvislosti 

s poskytováním Servisu systémů MaR, tj.: (i) újma na zdraví, (ii) škoda na věci včetně jejího 

poškození, zničení nebo ztráty, (iii) jiná majetková škoda z toho vyplývající. Pojištění bude 

Poskytovatelem uzavřeno s limitem pojistného plnění ve výši minimálně 10.000.000 Kč (slovy: 

deset milionů korun českých). 

8.3 Poskytovatel se zavazuje udržovat platnost a účinnost Pojištění po celou dobu plnění dle této 

Smlouvy. 

8.4 Doklady o platném Pojištění, včetně dokladů o zaplacení pojistného, je Poskytovatel povinen 

předložit Objednateli kdykoliv během trvání této Smlouvy, a to do 10 (deseti) kalendářních dnů 

od písemné výzvy Objednatele. 

8.5 Poskytovatel je povinen v případě změny Pojištění Objednatele o tomto bezodkladně, nejpozději 

však do 10 (deseti) kalendářních dnů od změny Pojištění, informovat. 

8.6 V případě, že Poskytovatel nesplní podmínky uložené mu pojistnou smlouvou na Pojištění, kterou 

byl povinen uzavřít, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli veškeré újmy a nároky vzniklé 

z takového porušení povinnosti. 
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9 MLČENLIVOST 

9.1 Smluvní strany se zavazují udržovat v tajnosti, podniknout všechny nezbytné kroky 

k zabezpečení a nezpřístupnit třetím osobám diskrétní informace (dále jen „Diskrétní 

informace“). Povinnost poskytovat informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném 

přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů, není tímto ustanovením dotčena. 

Za Diskrétní informace se považují veškeré následující informace: 

a) veškeré informace poskytnuté Poskytovateli Objednatelem v souvislosti s plněním této 

Smlouvy (pokud nejsou výslovně obsaženy ve znění Smlouvy zveřejňovaném dle článku 

12.6 této Smlouvy); 

b) informace, na které se vztahuje zákonem uložená povinnost mlčenlivosti; 

c) veškeré další informace, které budou Objednatelem označeny jako důvěrné ve smyslu 

ustanovení § 36 odst. 8 Zákona o zadávání veřejných zakázek nebo jako důvěrný údaj dle 

§ 1730 odst. 2 Občanského zákoníku. 

9.2 Povinnost zachovávat mlčenlivost, uvedená v předchozím článku, se nevztahuje na informace: 

a) které je Objednatel povinen poskytnout třetím osobám podle zákona č. 106/1999 Sb.,  

o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů; 

d) jejichž sdělení vyžaduje jiný právní předpis. 

e) které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejně přístupnými jinak než porušením právních 

povinností ze strany některé ze Smluvních stran; 

f) u nichž je Poskytovatel schopen prokázat, že mu byly známy ještě před přijetím těchto 

informací od Objednatele, avšak pouze za podmínky, že se na tyto informace nevztahuje 

povinnost mlčenlivosti z jiných důvodů; 

g) které budou Poskytovateli po uzavření této Smlouvy sděleny bez závazku mlčenlivosti třetí 

stranou, jež rovněž není ve vztahu k těmto informacím nijak vázána. 

9.3 Jako s Diskrétními informacemi musí být nakládáno také s informacemi, které splňují podmínky 

uvedené v článku 9.1 této Smlouvy, i když byly získané náhodně nebo bez vědomí Objednatele, 

a dále s veškerými informacemi získanými od jakékoliv třetí strany, pokud se týkají Objednatele 

či plnění této Smlouvy. 

9.4 Poskytovatel se zavazuje, že Diskrétní informace užije pouze za účelem plnění této Smlouvy. 

K jinému použití je třeba předchozí písemný souhlas Objednatele. 

9.5 Poskytovatel je povinen zavázat povinností mlčenlivosti a respektováním práv Objednatele 

všechny osoby, kterým umožní jakkoliv se s Diskrétními informacemi seznámit, včetně svého 

případného poddodavatele, a to nejméně ve stejném rozsahu, v jakém je v tomto smluvním 

vztahu zavázán sám.  

9.6 Povinnost zachování mlčenlivosti trvá ještě po dobu 5 let od skončení této Smlouvy bez ohledu 

na zánik ostatních závazků ze Smlouvy. 

9.7 Závazky vyplývající z tohoto článku není žádná ze Smluvních stran oprávněna vypovědět ani 

jiným způsobem jednostranně ukončit. 

10 SMLUVNÍ POKUTY A ÚROK Z PRODLENÍ 

10.1 V případě, že Poskytovatel nesplní smluvní povinnost uvedenou v článku 3.6 této Smlouvy  

a nezajistí nástup servisního technika do požadovaného termínu, je Objednatel oprávněn 

požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc korun českých) za každou 

započatou hodinu prodlení. 
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10.2 V případě, že Poskytovatel poruší povinnost uvedenou v článku 4.13 této Smlouvy týkající se 

neoznámení vydání rozhodnutí správce daně o tom, že Poskytovatel je Nespolehlivým plátcem, 

je Objednatel oprávněn požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 1.000 Kč (slovy: jeden tisíc 

korun českých) za každý započatý den prodlení.  

10.3 V případě, že Poskytovatel poruší povinnost týkající se Pojištění uvedenou v článku 8 této 

Smlouvy, je Objednatel oprávněn požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 50.000 Kč  

(slovy: padesát tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušení. 

10.4 V případě, že Poskytovatel poruší smluvní povinnost týkající se mlčenlivosti uvedenou v článku 

9 této Smlouvy, je Objednatel oprávněn požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 50.000 Kč 

(slovy: padesát tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušení. 

10.5 V případě, že Objednatel bude v prodlení s úhradou Faktury, je Poskytovatel oprávněn 

požadovat úhradu úroku z prodlení ve výši stanovené příslušnými právními předpisy. 

10.6 Objednatel je oprávněn uplatňovat vůči Poskytovateli veškeré smluvní pokuty, na které mu bude 

z porušení Smlouvy Poskytovatelem vyplývat nárok dle tohoto článku. Zaplacením smluvní 

pokuty není dotčeno právo na náhradu škody vzniklé z porušení povinnosti, ke které se smluvní 

pokuta vztahuje. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo na úrok z prodlení dle platných 

právních předpisů. 

10.7 V případě, že Objednatel neoprávněně vyzve Poskytovatele k odstranění poruchy souboru MaR  

a v Místě plnění servisní technik Poskytovatele zjistí, že: 

a) závada nebyla způsobena poruchou v souboru MaR, nebo  

b) byla způsobena úmyslným poškozením souboru MaR či jeho odcizením, nebo 

c) byla způsobena neodborným zásahem obsluhy či třetí osoby, nebo 

d) závada byla odstranitelná v rámci běžné obsluhy prováděné pracovníky Objednatele, 

je Poskytovatel oprávněn požadovat úhradu smluvní pokuty ve výši 30.000 Kč (slovy: třicet tisíc 

korun českých) za každý jednotlivý případ porušení. 

10.8 Poskytovatel je oprávněn posunout nástup servisního technika při poruše souboru MaR 

v příslušném Místě plnění v případě, že Objednatel je v prodlení s úhradou Cen za příslušné 

Místo plnění dle článku 4 této Smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že po dobu prodlení 

Objednatele s úhradou Cen za příslušné Místo plnění není Poskytovatel v prodlení s plněním 

předmětu této Smlouvy. 

10.9 Smluvní pokuta nebo úrok z prodlení jsou splatné ve lhůtě 30 (třiceti) kalendářních dnů od 

doručení písemné výzvy oprávněné Smluvní strany Smluvní straně povinné ze smluvní sankce. 

Výzva musí obsahovat kromě vyčíslení výše smluvní pokuty nebo úroku z prodlení také informaci 

o způsobu úhrady. 

11 DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY A JEJÍ UKONČENÍ 

11.1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti dne 

1. 4. 2020 nebo dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb.,  

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 

(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o registru smluv“), 

podle toho, která z těchto skutečností nastane později. Objednatel se zavazuje, že tuto Smlouvu 

včetně jejích příloh (s vyloučením jinak chráněných informací) uveřejní v registru smluv a o jejím 

uveřejnění bude prostřednictvím e-mailové zprávy informovat Oprávněnou osobu Poskytovatele. 

11.2 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou v délce trvání 12 (dvanácti) měsíců ode dne nabytí 

účinnosti této Smlouvy. 
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11.3 Před uplynutím sjednané doby trvání lze Smlouvu ukončit pouze jedním z následujících způsobů: 

a) písemnou dohodou Smluvních stran; v takovém případě končí platnost Smlouvy dnem 

uvedeným v dohodě; 

b) písemnou výpovědí kterékoliv ze Smluvních stran, a to i bez uvedení důvodu; výpovědní 

doba činí 3 (tři) kalendářní měsíce a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po 

měsíci, v němž bylo písemné vyhotovení výpovědi prokazatelně doručeno druhé Smluvní 

straně; 

c) písemným odstoupením od Smlouvy za podmínek stanovených v tomto článku 11 

Smlouvy. 

11.4 Smluvní strany jsou oprávněny od této Smlouvy odstoupit, nastanou-li okolnosti předvídané 

ustanovením § 2002 Občanského zákoníku. Odstoupením se závazek touto Smlouvou založený 

zrušuje pouze ohledně nesplněného zbytku plnění okamžikem účinnosti odstoupení od Smlouvy 

(ex nunc). Smluvní strany si jsou povinny vyrovnat dosavadní vzájemné závazky  

z této Smlouvy, a to bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 30 (třiceti) kalendářních dnů od 

doručení oznámení Smluvní strany o odstoupení od této Smlouvy. Případné objednávky 

náhradních dílů učiněné Objednatelem do účinnosti odstoupení zůstávají tímto odstoupením 

nedotčeny. 

11.5 Za podstatné porušení Smlouvy se ve smyslu § 2002 Občanského zákoníku považují zejména 

případy, kdy: 

a) Objednatel je v prodlení s úhradou Faktury déle než 60 (šedesát) kalendářních dnů; 

b) Poskytovatel předložil ve své nabídce na Veřejnou zakázku informace nebo doklady, které 

neodpovídají skutečnosti a měly vliv na výběr nejvhodnější nabídky; 

c) Poskytovatel opakovaně porušil povinnost plynoucí z této Smlouvy, přičemž opakovaným 

porušením se rozumí druhé porušení smluvní či jiné povinnosti Poskytovatele v souvislosti 

s plněním této Smlouvy; 

d) Poskytovatel přestane být subjektem oprávněným poskytovat plnění dle této Smlouvy; 

e) bude rozhodnuto o likvidaci Poskytovatele; 

f) Poskytovatel podá insolvenční návrh ohledně své osoby, bude rozhodnuto o úpadku 

Poskytovatele nebo bude ve vztahu k Poskytovateli vydáno jiné rozhodnutí s obdobnými 

účinky; 

g) Poskytovatel byl pravomocně odsouzen za úmyslný majetkový nebo hospodářský trestný 

čin. 

11.6 Nastane-li některý z případů uvedených v článku 11.5 písm. e) až g) této Smlouvy, je 

Poskytovatel povinen informovat o této skutečnosti Objednatele písemně do 3 (tří) pracovních 

dnů od jejího vzniku, společně s informací o tom, o kterou ze skutečností jde, a s uvedením 

bližších údajů, které by Objednatel mohl v této souvislosti potřebovat pro své rozhodnutí  

o odstoupení od této Smlouvy. Nedodržení této povinnosti je podstatným porušením této 

Smlouvy. 

11.7 Objednatel je oprávněn od této Smlouvy odstoupit bez jakýchkoliv sankcí také v případě, pokud 

nebude schválena částka ze státního rozpočtu následujícího kalendářního roku, která je potřebná 

k úhradě za plnění poskytovaná podle této Smlouvy v následujícím roce. Objednatel přitom 

prohlašuje, že do 30 (třiceti) kalendářních dnů po vyhlášení zákona o státním rozpočtu ve Sbírce 

zákonů oznámí Poskytovateli, jestliže nebyla schválena částka ze státního rozpočtu 

následujícího roku, která je potřebná k úhradě za plnění předmětu této Smlouvy v následujícím 

roce. 
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11.8 Odstoupení od této Smlouvy musí být písemné, jinak je neplatné. Odstoupení je účinné ode dne, 

kdy bylo doručeno druhé Smluvní straně. V pochybnostech se má za to, že odstoupení od této 

Smlouvy bylo doručeno 5. (pátým) kalendářním dnem od jeho odeslání příslušné Smluvní straně 

poštovní doporučenou zásilkou nebo doručením do datové schránky příslušné Smluvní strany při 

odeslání datovou zprávou. 

11.9 Ukončením této Smlouvy není dotčen nárok na zaplacení smluvní pokuty nebo zákonného úroku 

z prodlení, pokud již dospěl, právo na náhradu škody vzniklé porušením smluvní povinnosti, 

povinnost mlčenlivosti, práva z odpovědnosti za vady ani ujednání, která mají vzhledem ke své 

povaze zavazovat Smluvní strany i po ukončení této Smlouvy.  

12 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

12.1 Oznámení nebo jiná sdělení podle této Smlouvy musí být učiněna písemně v českém jazyce. 

Jakékoliv úkony směřující ke skončení této Smlouvy musí být doručeny druhé Smluvní straně 

datovou schránkou nebo formou doporučeného dopisu. Oznámení nebo jiná sdělení podle této 

Smlouvy se budou považovat za řádně učiněná, pokud budou doručena osobně, poštou, 

emailem, kurýrem či prostřednictvím datové schránky (není-li v této Smlouvě dohodnuto jinak) na 

adresy uvedené v tomto článku nebo na jinou adresu, kterou příslušná Smluvní strana v předstihu 

písemně oznámí druhé Smluvní straně. 

Objednatel: Název: Ministerstvo financí  

Adresa: Letenská 15, Praha 1, PSČ 118 10 

K rukám: jméno Oprávněné osoby Objednatele 

E-mail: podatelna@mfcr.cz 

Datová schránka: xzeaauv 

Poskytovatel: Název: Siemens, s.r.o. 

Adresa: Siemensova 2715/1, Praha 13, PSČ 155 00 

E-mail: siemens.cz@siemens.com 

Datová schránka: h6vchd6 

12.2 Účinnost oznámení nastává v pracovní den následující po dni doručení tohoto oznámení druhé 

Smluvní straně, není-li ve Smlouvě nebo dohodou Smluvních stran stanoveno jinak. 

12.3 Smluvní strany se dohodly na určení Oprávněných osob za Objednatele a Poskytovatele (dále 

jen „Oprávněné osoby“). Oprávněné osoby jsou oprávněné ke všem jednáním týkající se této 

Smlouvy, není-li v této Smlouvě stanoveno jinak, s výjimkou změn nebo ukončení této Smlouvy. 

V případě, že má Smluvní strana více Oprávněných osob, zasílají se veškeré e-mailové zprávy 

na adresy všech Oprávněných osob v kopii. 

a) Oprávněnými osobami Objednatele jsou: 

pro Místo plnění Letenská 593/9 a Letenská 525/15, Praha 1 – Malá Strana 

Ing. Lukáš Majerech, vedoucí odd. 1305 – Správa a údržba budov, telefon: xxxxxxx, e-

mail:xxxxxxxxxxxxxxxx; 

Milan Česánek, referent odd. 1305 – Správa a údržba budov, telefon: xxxxxxxx,  

e-mail:xxxxxxxxxxxxxxxxxx; 

pro Místo plnění Janovského 438/2, Praha 7 – Holešovice 

Jiří Labský, referent odd. 1305 – Správa a údržba budov, telefon: xxxxxxxxx, e-

mail:xxxxxxxxxxxxxxxxxx,  
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Ing. Lukáš Majerech, vedoucí odd. 1305 – Správa a údržba budov, telefon: xxxxxxxxx, e-

mail:xxxxxxxxxxxx. 

b) Oprávněnými osobami Poskytovatele jsou: 

ve věcech smluvních: Josef Šindler, telefon: xxxxxxxxxxxx,  

e-mail:xxxxxxxxxxxxxxxx,  

ve věcech technických: Ing. Martin Matzner, telefon: xxxxxxxxxxx,  

e-mail:xxxxxxxxxxxxxxxx. 

12.4 Ke změně nebo zrušení této Smlouvy je za Objednatele oprávněn ředitel odboru Hospodářská 

správa, popř. jeho zástupce, a dále osoby pověřené ministrem financí. K jednáním směřujícím ke 

změně nebo ukončení této Smlouvy je za Poskytovatele oprávněn Poskytovatel sám, je-li 

fyzickou osobou podnikající nebo statutární orgán Poskytovatele, příp. prokurista, a to dle 

způsobu jednání uvedeném v obchodním rejstříku. Jiné osoby mohou tato právní jednání činit 

pouze s písemným pověřením osoby či orgánu vymezených v předchozí větě (dále jen 

„Odpovědné osoby pro věci smluvní“). Odpovědné osoby pro věci smluvní mají současně 

všechna oprávnění Oprávněných osob. 

12.5 Jakékoliv změny kontaktních údajů, bankovních údajů nebo Oprávněných osob jsou Smluvní 

strany oprávněny provádět jednostranně a jsou povinny tyto změny neprodleně písemně oznámit 

druhé Smluvní straně.  

12.6 Poskytovatel prohlašuje, že tato Smlouva, jakož i její text a přílohy, neobsahuje obchodní 

tajemství a souhlasí, aby ji Objednatel v plném rozsahu (s vyloučením jinak chráněných 

informací) v elektronické podobě uveřejnil na profilu zadavatele ve smyslu Zákona o zadávání 

veřejných zakázek a v registru smluv ve smyslu Zákona o registru smluv, případně na jiném 

místě, bude-li k tomu Objednatel povinován, a to bez časového omezení.  

12.7 Stane-li se kterékoli ustanovení této Smlouvy neplatným, neúčinným nebo nevykonatelným, 

zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních ustanovení této Smlouvy neovlivněna 

a nedotčena, nevyplývá-li z povahy daného ustanovení, obsahu Smlouvy nebo okolností, 

za nichž bylo toto ustanovení vytvořeno, že toto ustanovení nelze oddělit od ostatního obsahu 

Smlouvy. Smluvní strany se zavazují nahradit po vzájemné dohodě dotčené ustanovení jiným 

ustanovením, blížícím se svým obsahem nejvíce účelu neplatného či neúčinného ustanovení. 

12.8 Jestliže kterákoli ze Smluvních stran neuplatní nárok nebo nevykoná právo podle této Smlouvy 

nebo je vykoná se zpožděním či pouze částečně, nebude to znamenat vzdání se těchto nároků 

nebo práv. Vzdání se práva z titulu porušení této Smlouvy nebo práva na nápravu anebo 

jakéhokoliv jiného práva podle této Smlouvy musí být vyhotoveno písemně a podepsáno Smluvní 

stranou, která takové vzdání se činí. 

12.9 Žádná ze Smluvních stran není oprávněna bez souhlasu druhé Smluvní strany postoupit 

Smlouvu, jednotlivý závazek ze Smlouvy ani pohledávky vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou 

na třetí osoby, ani učinit jakékoliv právní jednání, v jehož důsledku by došlo k převodu či přechodu 

práv či povinností vyplývajících z této Smlouvy. 

12.10 Tato Smlouva se řídí právními předpisy České republiky. Smluvní strany pro vyloučení 

pochybností sjednávají, že tato Smlouva se řídí ustanoveními Občanského zákoníku upravujícími 

smlouvu o dílo. 

12.11 Smluvní strany se dohodly, že všechny spory vyplývající z této Smlouvy nebo spory o existenci 

této Smlouvy (včetně otázky jejího vzniku a platnosti) budou rozhodovány před věcně a místně 

příslušným soudem České republiky. Smluvní strany výslovně vylučují možnost využití rozhodčí 

doložky. 

12.12 Smluvní strany se dohodly, že v rámci této Smlouvy vylučují aplikaci ustanovení § 557 

Občanského zákoníku. 
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12.13 Smluvní strany souhlasně prohlašují, že tato Smlouva není smlouvou uzavřenou adhezním 

způsobem ve smyslu ustanovení § 1798 a násl. Občanského zákoníku. Ustanovení § 1799  

a § 1800 Občanského zákoníku se nepoužijí. 

12.14 Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:  

Příloha č. 1 – Specifikace Servisu systémů MaR; 

Příloha č. 2 – Obecné obchodní podmínky Siemens s.r.o., část pro služby – datum vydání:  

1. říjen 2019 (dále jen „Obecné obchodní podmínky Poskytovatele“); 

Příloha č. 3 – Plná moc společnosti Siemens, s.r.o. udělená Davidu Růžičkovi, DiS. a plná moc 

společnosti Siemens, s.r.o. udělená Ing. Ladislavu Minářovi.  

12.15 Změny nebo doplňky této Smlouvy včetně jejích příloh musejí být vyhotoveny písemně formou 

dodatku, datovány a podepsány oběma Smluvními stranami s podpisy Smluvních stran na jedné 

listině. 

12.16 Jakékoli obchodní podmínky jiné osoby než Siemens, s.r.o. mohou platit pouze v případě, že  

k takovému následku směřující projev vůle je ze strany Objednatele proveden výslovně  

a v písemné formě. 

12.17 Smluvní strany se dohodly, že v případě rozporu mezi Smlouvou a jejími přílohami mají přednost 

ustanovení Smlouvy a v případě rozporu mezi Smlouvou a Obecnými obchodními podmínkami 

Poskytovatele mají přednost ustanovení Smlouvy. 

12.18 Poskytovatel není povinen plnit tuto Smlouvu, pokud takovémuto plnění brání jakékoli překážky 

vyplývající z národních nebo mezinárodních předpisů z oblasti mezinárodního obchodu, anebo 

na základě embarg či jiných sankcí. Poskytovatel není povinen uhradit škodu tím způsobenou. 

12.19 Pokud Objednatel převede na třetí stranu zboží (hardware a/nebo software a/nebo technologii 

včetně související dokumentace, bez ohledu na způsob poskytnutí) dodané Poskytovatelem, 

nebo díla a služby (včetně veškerých druhů technické podpory) poskytované Poskytovatelem, 

zavazuje se Objednatel dodržet všechny aplikovatelné vnitrostátní a mezinárodní předpisy  

o kontrole vývozu a dalšího vývozu (re-exportu). V každém případě se Objednatel zavazuje při 

převodu takového zboží, díla nebo služeb dodržet předpisy o kontrole vývozu (re-exportu) České 

republiky, Evropské unie a Spojených států amerických. 

12.20 Tato Smlouva je vyhotovena ve 2 (dvou) vyhotoveních v českém jazyce s platností originálu, 

z nichž každá ze Smluvních stran obdrží 1 (jedno) vyhotovení. 
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Smluvní strany prohlašují, že před podepsáním této Smlouvy si ji přečetly, že tato Smlouva je 

projevem jejich pravé a svobodné vůle a nebyla sjednána v tísni ani za jinak jednostranně 

nevýhodných podmínek. Na důkaz této skutečnosti připojují své podpisy.  

Za Objednatele:  Za Poskytovatele: 

 

V Praze dne ________________  V Praze dne ________________  

 

 

 

 

  

Michal Kříž 

ředitel odboru 13 – Hospodářská správa 

 

 
David Růžička, DiS. 

vedoucí obchodního oddělení regionu 

Východní Čechy  

 

 

 

 

 
 

Ing. Ladislav Minář 

vedoucí ekonom úseku RSS 
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Příloha č. 1 

Specifikace Servisu systémů MaR 

 

pol. 
č. 

typ poskytovaného servisu MJ  
 počet MJ 
za 1 rok 

cena v Kč 
bez DPH/MJ 

celková cena 
v Kč bez DPH 

1 pro objekty MF Letenská 539/9 a Letenská 525/15, Praha 1    

1a 

Servis SW v rozsahu  

výkon 2 30 000,00 60 000,00 

 

kontrola funkce - 2 x ročně v intervalu 6 měsíců Kontrola funkce a charakteristik 
jednotlivých prvků souboru MaR s využitím měřicí a/nebo výpočetní techniky. 
Kontrola funkce regulačních okruhů a indikace poruchových a provozních stavů. 
Kontrola funkce nezahrnuje kalibraci čidel, kalibraci detektorů CO, CL, NH4  
a metrologické ověření měřičů spotřeby;                                  

 školení  - 2 x ročně školení personálu uživatele, v délce 2 hodin za rok zaměřené 
na jeho požadavky; 

 
zálohování a archivace dat  - 2 x ročně v intervalu 6 měsíců pořízení aktuální kopie 
řídicího programového vybavení a její archivace u poskytovatele servisu po dobu 2 
let; 

  
update systému  - min. 2 x ročně v intervalu 6 měsíců automatické instalování změn 
a oprav dodané SW verze. 

1b 

Vizuální prohlídky - 2 x ročně v intervalu 6 měsíců pravidelné vizuální prohlídky 
souboru MaR (snímačů, regulátorů, DDC podstanic, akčních členů, rozvaděčů MaR, 
vybraných regulátorů a dalšího zařízení dodaného v rámci dodávky Siemens s.r.o., 
divize Building Technologies). Kontrola nastavení regulovaných veličin pomocí 
ovladačů a sdělovačů trvale umístěných v provozu. 

výkon 2 7 500,00 15 000,00 

1c 
Dálkový dozor budovy  - dálkový přístup umožňující monitoring a řízení technologie, 
analýzu alarmů a dálkové servisní zásahy.  

průběžný 
výkon 

1 6 000,00 6 000,00 
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1d 
Doba zásahu - paušální sazba za zajištění servisního zásahu servisním technikem do 
12 hodin od doručení Oznámení Poskytovateli, příp. od okamžiku vzniku fikce 
takového doručení, a to v době mimo víkend a svátky. 

průběžný 
výkon 

1 54 000,00 54 000,00 

1e 
Víkendová pohotovost - paušální sazba za zajištění servisního zásahu servisním 
technikem do 12 hodin od doručení Oznámení Poskytovateli, příp. od okamžiku vzniku 
fikce takového doručení.  

průběžný 
výkon 

1 48 000,00 48 000,00 

1.1 Náklady na pravidelný servis v objektech Letenská 539/9 a 525/15 na období 1 roku, tj. 12 měsíců 183 000,00 

2 pro objekt MF, Janovského 438/2, Praha 7   

2a 

Servis SW v rozsahu  

výkon 2 84 000,00 168 000,00 

 

kontrola funkce - 2 x ročně v intervalu 6 měsíců Kontrola funkce a charakteristik 
jednotlivých prvků souboru MaR s využitím měřicí a/nebo výpočetní techniky. 
Kontrola funkce regulačních okruhů a indikace poruchových a provozních stavů. 
Kontrola funkce nezahrnuje kalibraci čidel, kalibraci detektorů CO, CL, NH4  
a metrologické ověření měřičů spotřeby;                                  

 školení  - 2 x ročně školení personálu uživatele, v délce 2 hodin za rok zaměřené 
na jeho požadavky; 

 
zálohování a archivace dat  - 2 x ročně v intervalu 6 měsíců pořízení aktuální kopie 
řídicího programového vybavení a její archivace u poskytovatele servisu po dobu 2 
let; 

  
update systému  - min. 2 x ročně v intervalu 6 měsíců automatické instalování změn 
a oprav dodané SW verze. 

2b 

Vizuální prohlídky - 2 x ročně v intervalu 6 měsíců pravidelné vizuální prohlídky 
souboru MaR (snímačů, regulátorů, DDC podstanic, akčních členů, rozvaděčů MaR, 
vybraných regulátorů a dalšího zařízení dodaného v rámci dodávky Siemens s.r.o., 
divize Building Technologies). Kontrola nastavení regulovaných veličin pomocí 
ovladačů a sdělovačů trvale umístěných v provozu. 

výkon 2 30 000,00 60 000,00 

2c 
Dálkový dozor budovy  - dálkový přístup umožňující monitoring a řízení technologie, 
analýzu alarmů a dálkové servisní zásahy.  

průběžný 
výkon 

1 12 000,00 12 000,00 
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2d 
Doba zásahu - paušální sazba za zajištění servisního zásahu servisním technikem do 
12 hodin od doručení Oznámení Poskytovateli, příp. od okamžiku vzniku fikce 
takového doručení, a to v době mimo víkend a svátky. 

průběžný 
výkon 

1 118 800,00 118 800,00 

2e 
Víkendová pohotovost - paušální sazba za zajištění servisního zásahu servisním 
technikem do 12 hodin od doručení Oznámení Poskytovateli, příp. od okamžiku vzniku 
fikce takového doručení.  

průběžný 
výkon 

1 105 600,00 105 600,00 

2.1 Náklady na pravidelný servis v objektu Janovského 438/2 na období 1 roku, tj. 12 měsíců 464 400,00 

3. Náklady na havarijní zásah při poruchách a nezbytných opravách   

pol. 
č. 

typ poskytovaného zásahu MJ 
cena v Kč bez 

DPH/MJ 

3a 

zásahy při poruše - mimořádné servisní zásahy při poruše se zásahem servisního technika do 12 hodin,  
a opravy zjištěných závad - práce spojené s opravami vad zjištěnými v rámci poruchy zařízení, kontroly funkce 
zařízení a vizuální prohlídky, s nástupem servisního technika nejpozději do 7 (sedmi) kalendářních dnů od 
doručení oznámení o výskytu vady poskytovateli, příp. od okamžiku vzniku fikce takového doručení. Jednotkou 
je hodinová sazba za poskytované služby v pracovní době PO až PÁ mezi 8.00 - 18.00 hod. 

hod. 1 200,00 

3b 

zásahy při poruše - mimořádné servisní zásahy při poruše se zásahem servisního technika do 12 hodin,  
a opravy zjištěných závad - práce spojené s opravami vad zjištěnými v rámci poruchy zařízení, kontroly funkce 
zařízení a vizuální prohlídky, s nástupem servisního technika nejpozději do 7 (sedmi) kalendářních dnů od 
doručení oznámení o výskytu vady poskytovateli, příp. od okamžiku vzniku fikce takového doručení. Jednotkou 
je hodinová sazba za poskytované služby mimo pracovní dobu PO až PÁ mezi 8.00 - 18.00 hod. 

hod. 2 500,00 

3c 
náklady na dopravu v případě nezbytného dojezdu do objektu MF (MJ je 1 den, bez ohledu na počet jednotlivých 
jízd, které by bylo v rámci přejezdu při havarijním zásahu vykonat) 

den 500,00 

 

 


